
 

  
 

 

 

Au réveil, il est d'usage de dire :  

 
Je Te suis reconnaissant(e), Toi dont le règne est vivant et perdure, de me restituer mon âme par Ta 
bienveillance. Sûre est la confiance que l'on peut placer en Toi. 
 

י� לֶ� חַי וְקַ , מוֹדֶה אֲנִי לְפָנֶ� רְָ� ִ�י נְִ�מָתִי ְ�חֶמְלָה, ָ��מֶ� �הֶחֱזַ�ֶ ,�  .רַָ�ה אֱמ!נָתֶ�

 
Bénédiction pour la réviviscence de l'âme :  

 
 
Mon Dieu, l'âme que Tu as insufflée en moi est pure. C'est Toi qui l'as créée, formée, forgée en moi. 
C'est Toi qui la maintiens en moi et c'est Toi qui un jour me la reprendras pour me la restituer aux temps 
à venir. Tant que mon âme est en moi, je Te suis reconnaissant(e), Éternel, mon Dieu et Dieu de mes 
ancêtres, Maître du devenir, Souverain de toutes les âmes. Tu es source de bénédiction, Éternel, Toi 
qui restitues l'âme aux dépouilles mortelles.  
 

� ִ�י טְהוֹרָה הִיא, אֱ#הַיָ וְאַָ�ה , אַָ�ה נְפַחְָ�& ִ�י, אַָ�ה יְצַרְָ�&, אַָ�ה בְרָאתָ&. נְָ�מָה ֶ�ָ%תַ�
ִ%י, מְַ�ְ(רָ& ְ�קִרְִ�י ָ-ל זְמַ, ֶ�הְַ%ָ�מָה . !לְהַחֲזִירָ& ִ�י לֶעָתִיד לָבוֹא, וְאַָ�ה עָתִיד לְִ*לָ& מִֶ(�

י�, ִ�יבְקִרְ  ָ�ר!� . אֲדוֹ, ָ-ל הְַ%ָ�מוֹת, רִ�וֹ, ָ-ל הַַ(עֲִ/י�, יְיָ אֱ#הַי וֵא#הֵי אֲבוֹתַי, מוֹדֶה אֲנִי לְפָנֶ�
 .הַַ(חֲזִיר נְָ�מוֹת לִפְגָרִי� מֵתִי�, אַָ�ה יְיָ 

 
Bénédictions du matin 

 
Tu es source de bénédiction, Éternel notre Dieu, Souverain du monde, Toi qui as donné au coq le 
discernement pour distinguer entre le jour et la nuit.  
Tu es source de bénédiction, Éternel notre Dieu, Souverain du monde, Toi qui m'as fait/e à Son image. 
Tu es source de bénédiction, Éternel notre Dieu, Souverain du monde, Toi qui m'as fait/e membre du 
peuple d'Israël.  

Liturgie juive  

Les bénédictions du matin 

Chaque matin, dans la prière, le juif pratiquant 
s’éveille à la conscience de soi par une série de 
bénédictions.  En voici quelques extraits. 
 

Marc Chagall : Juif en prière 



Tu es source de bénédiction, Éternel notre Dieu, Souverain du monde, Toi qui m'as fait/e libre.  
Tu es source de bénédiction, Éternel notre Dieu, Souverain du monde, Toi qui rends la vue aux 
aveugles.  
Tu es source de bénédiction, Éternel notre Dieu, Souverain du monde, Toi qui habilles ceux qui sont 
dénudés.  
Tu es source de bénédiction, Éternel notre Dieu, Souverain du monde, Toi qui délies les captifs.  
Tu es source de bénédiction, Éternel notre Dieu, Souverain du monde, Toi qui redresses ceux qui 
courbent l’échine.  
Tu es source de bénédiction, Éternel notre Dieu, Souverain du monde, Toi qui étends la terre sur les 
eaux.  
Tu es source de bénédiction, Éternel notre Dieu, Souverain du monde, Toi qui pourvois à tous mes 
besoins.  
Tu es source de bénédiction, Éternel notre Dieu, Souverain du monde, Toi qui affermis les pas de 
l'homme.  
Tu es source de bénédiction, Éternel notre Dieu, Souverain du monde, Toi qui ceins le peuple d'Israël 
de puissance. 
Tu es source de bénédiction, Éternel notre Dieu, Souverain du monde, Toi qui couronnes le peuple 
d'Israël de magnificence.  
Tu es source de bénédiction, Éternel notre Dieu, Souverain du monde, Toi qui redonnes vigueur à 
l'homme épuisé. 
 
Tu es source de bénédiction, Éternel notre Dieu, Souverain du monde, Toi qui délivres mes yeux du 
sommeil et mes paupières de l'assoupissement. Éternel, notre Dieu et Dieu de nos ancêtres, puisse Ta 
volonté faire en sorte de nous familiariser avec Ta Tora et de nous attacher à Tes commandements. 
Éloigne de nous la tentation de commettre faute, transgression ou péché. Ne nous soumets ni à 
l'épreuve ni à l'humiliation. Ne permets pas à notre mauvais penchant de nous dominer. Éloigne-nous 
de l'homme malveillant et du mauvais compagnon. Veille à ce que nous soyons attachés à notre bon 
penchant et aux bonnes actions. Contrains notre nature à Te servir. Puissions-nous aujourd'hui comme 
tous les jours de notre vie trouver grâce, bienveillance et clémence à Tes yeux et aux yeux de tous ceux 
qui nous observent. Accorde-nous Tes bienfaits. Tu es source de bénédiction, Éternel, Toi qui 
prodigues Tes bienfaits à Ton peuple, Israël. 
 

לֶ� הָעוֹלָ� ינ! מֶ� יְלָה, ָ�ר!� אַָ�ה יְיָ אֱ#הֵ� כְוִי בִינָה לְהַבְחִי, ֵ�י, יוֹ� !בֵי, לָ�  .אֲֶ�ר נָתַ, ל�2ֶַ
לֶ� הָעוֹלָ� ינ! מֶ� חַ עִוְרִי�, ָ�ר!� אַָ�ה יְיָ אֱ#הֵ�  .3וֹקֵ�
לֶ� הָעוֹלָ� ינ! מֶ� ִ(י�מַלְִ�י� , ָ�ר!� אַָ�ה יְיָ אֱ#הֵ�  .עֲר4
לֶ� הָעוֹלָ� ינ! מֶ�  .מִַ�יר אֲס!רִי�, ָ�ר!� אַָ�ה יְיָ אֱ#הֵ�
לֶ� הָעוֹלָ� ינ! מֶ�  .זוֹק6ֵ ְ-פ!פִי�, ָ�ר!� אַָ�ה יְיָ אֱ#הֵ�
לֶ� הָעוֹלָ� ינ! מֶ� יִ�, ָ�ר!� אַָ�ה יְיָ אֱ#הֵ� ר7ֶ עַל הַָ(�  .רוֹקַע הָאָ�
לֶ� הָעוֹלָ� ינ! מֶ� ָ/ה לִי ָ-ל צָרְִ-י, ָ�ר!� אַָ�ה יְיָ אֱ#הֵ� �עָ�ֶ. 
לֶ� הָעוֹלָ� ינ! מֶ� בֶר, ָ�ר!� אַָ�ה יְיָ אֱ#הֵ�  .הֵַ(כִי, מִצְעֲדֵי גָ�
לֶ� הָעוֹלָ� ינ! מֶ�  .אוֹזֵר יְִ/רָאֵל ִ�גְב!רָה, ָ�ר!� אַָ�ה יְיָ אֱ#הֵ�

 ָ�לֶ� הָעוֹלָ�ָ�ר!� אַ ינ! מֶ�  .עוֹטֵר יְִ/רָאֵל ְ�תִפ8ְרָה, ה יְיָ אֱ#הֵ�
לֶ� הָעוֹלָ� ינ! מֶ� חַ , ָ�ר!� אַָ�ה יְיָ אֱ#הֵ�  .הַ%וֹתֵ, לַָ�ע6ֵ ֹ-�
לֶ� הָעוֹלָ� ינ! מֶ�  .הַַ(עֲבִיר ֵ�נָה מֵעֵינָי !תְנ!מָה מֵעַפְע3ַָי, ָ�ר!� אַָ�ה יְיָ אֱ#הֵ�

  
י�וִיהִ  ינ!, י רָצוֹ, מ9ְִפָנֶ� ינ! וֵא#הֵי אֲבוֹתֵ� �, יְיָ אֱ#הֵ� נ! ְ�תוֹרָתֶ� �רְִ:ילֵ�ַ�י�, ֶ נ! ְ�מִצְוֹתֶ� וְ;ל , וְדְַ�קֵ�

נ! #א לִידֵי חֵטְא � , וְ#א לִידֵי בִָ=יוֹ,, וְ#א לִידֵי נִָ>יוֹ,, וְ#א לִידֵי עֲבֵרָה וְעָוֹ,, ְ�בִיאֵ�ְ�נ! וְ;ל ַ לֶט ָ��
צֶר הָרָע נ! מ8ֵדָ� רָע !מֵחָבֵר רָע. יֵ� צֶר הַ*וֹב !בְמַעֲִ/י� טוֹבִי�. וְהַרְחִיקֵ� נ! ְ�יֵ� וְכו6ֹ אֶת , וְדְַ�קֵ�

�עְֶ�ד לָ�ַ�נ! לְהְִ נ! הַ�וֹ�. יִצְרֵ� סֶד !לְרַחֲמִי� ְ�עֵינֶי�, !בְכָל יוֹ�, !תְנֵ� ינ!!בְעֵינֵ , לְחֵ, !לְחֶ� , י כָל רוֹאֵ�
נ! חֲסָדִי� טוֹבִי�  .:וֹמֵל חֲסָדִי� טוֹבִי� לְעַ(וֹ יְִ/רָאֵל, ָ�ר!� אַָ�ה יְיָ . וְתִגְמְלֵ�

 
 
Source : Siddour (Traduction Rivon Krygier) 


